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No. 3572. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEENTHE UNITED STATESOFAME-
RICA AND HONDURAS RELATING TO RELIEF SUP-
PLIES AND EQUIPMENT,TEGUCIGALPA, 21 MARCH 1955

I

The AmericanAmbassadorto the HonduranMinister for ForeignAffairs

THE FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 114

Tegucigalpa,D.C. March 21, 1955

Excellency

I havethe honor to proposethat, if the following understandingsmeetwith
the approval of the Governmentof honduras, this note and Your Excellency’s
note in reply constitute an agreementbetweenour two Governments:

1. The Governmentof Hondurasshall take such measuresas may be necessary
to provide for duty-freeentry into Honduras,aswell asexemptionfrom internaltaxation,
of suppliesof goodsapprovedby the Governmentof the United States,donatedto or
purchasedby United States voluntary, nonprofit relief and rehabilitation agencies
qualified under United States GovernmentRegulations,and consignedto such orga-
nizations,including branchesof theseagenciesin Honduraswhichhavebeenor hereafter
shall be approvedby theGovernmentof Honduras. It is understoodthat in caseswhere
the Governmentof Hondurasmay not have constitutional authority to accord these
exemptions,it will inform appropriateauthorities having jurisdiction over suchtaxes
anddutiesthat they not be collected.

2, Such suppliesmay include goodsof types qualified for oceanfreight subsidy
under applicable United StatesGovernmentRegulations,such as basic necessitiesof
food, clothing andmedicines,and otherrelief and rehabilitationsuppliesandequipment
in support of projects of health, sanitation,educationand recreation, agricultureand
promotion of small self-help industries,hut shall not include tobacco,cigars,cigarettes,

alcoholicbeverages,or items for the personaluse of agencies’field representatives.

3. Duty-free treatmenton importation and exportation, as well as exemption
from internal taxation, shall also be accordedto suppliesand equipmentimported by

Cameinto force on 21 March l~5Sby theexchangeof thesaidnotes.
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organizationsapprovedby both Governmentsfor thepurposeof carryingout operations
underthis agreement. Suchsuppliesandequipmentshall not include items for theper-
sonaluse of agencies’field representatives.

4. The cost of transportingsuch supplies and equipment(including port, hand-
ling, storageand similar charges,as well as transportation)within Hondurasto the
ultimate beneficiary will be borne by the Governmentof Honduras.

5. The supplies furnished by the voluntary agenciesshall be consideredsupple-
mentaryto rations to which individuals would otherwisehav~beenentitled.

6. Individual organizationscarrying out operationsunder this agreementmay
enter into additional arrangementswith the Governmentof 1-londuras,and this agree-
ment shall not be construedto derogatefrom any benefitssecuredby any suchorgani-
zationsin existing agreementswith theGovernmentof Honduras.

Pleaseaccept,Excellency, the renewedassurancesof my highest and most
distinguished consideration.

Whiting WILLAUER

His ExcellencyDr. EstebanMendoza
Minister for ForeignAffairs
Tegucigalpa,D.C.

II

The Honduran Minister for ForeignA ifairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

SECRETARIA DE RELACIONES EXTERIORES DE LA REFdBLICA DE HONDURAS

SECCI6N DIPLOMATICA

No 329.A.L.
Tegucigalpa,D.C., 21 de marzode 1955

Excelencia:

Tengo el honorde referirnie a la atentanota de VuestraExcelenciaNo 114,
fechadael dia de hoy, por la que proponeal Gobiernode Hondurasun convenio
en los siguientes términos

“1. — El Gobiernodo Hondurastomath aquellasmedidasque seannecesarias
para establec2rentradalibre de derechosen Honduras,asI como exenciónde im-
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In reply I havethe honor to inform Your Excellency that my Government
herebyacceptsthe proposedagreementin all its partsand considersit to be in
force from this date.

I availmyself of the opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

EstebanMENDOZA

His ExcellencyWhiting Willauer
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary

of the United Statesof America
AmericanEmbassy
City
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